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č i ta ln ica v š t u d i j s k i knjižnici 

Knjižničarstvo 
v kraniski občini 

Na števi lnih ravneh se v zadnjem času vrste 
razprave o mestu, vlogi in pomenu kulture v 
naši social is t ični družbi. Nekaj se je v nas zače­
lo počasi prebujati; to je prepričanje , da si na­
šega sp lošnega napredka ne moremo zamiš l jat i 
brez harmoničnega , vzporednega razvoja vseh 
vej kulture. 

Soc ia l i s t ične samoupravne družbe, ki jo po­
stopno gradimo in pr ib l ižujemo Idealu njene za­
misli, nikoli ne bomo doživel i , če bomo vsa svo­
ja prizadevanja usmerili le v krepitev in razvoj 
njenih materialnih osnov, zanemarili pa rast na­
šega duhovnega življenja, naše kulture, ki M 
morala biti enakovreden sestavni del prizade­
vanj za izgradnjo socializma. Ta ugotovitev ni 

nova, vendar ob svojih naporih, da bi zgradili 
trden gospodarski sistem, vse prepogosto po­
zabljamo nanjo in bo treba še dosti prepričeva­
nja in miselne preobrazbe, da bo kultura do­
segla tisto mesto, ki ji pripada. 

Ni dovolj, če si sem in tja kri t ično i zprašamo 
vest, ali smo kot social i s t ična družba storili do­
volj in ali skrbimo dovolj za naš kulturni raz­
voj, ali mu ne odmerjamo nesorazmerno majh­
nega deleža narodnega dohodka; ampak treba bo 
zavestno in od ločno nekaj premakniti v naši za­
vesti in na vseh plateh družbenega življenja. 

Skupšč ina obč ine Kranj si je zadnja leta 
m o č n o prizadevala načrtno raziskati po ložaj 
vseh vej kulturnih dejavnosti na svojem področ­

ju. Njen osnovni namen je M l predvsem ugoto­
viti po ložaj kulture v občini , ude ležbo o b č a n o v 
v kulturnem živl jenju, njihove žei je in potrebe 
pa tudi dobiti osnovo za reševanje kulturnih 
problemov, načrtovanje m programiranje na­
daljnjega razvoja. 

č e p r a v je Kranj v marsikaterem pogledu ena 
od naj trdnejš ih obč in Slovenije, ki zavestno da­
je za kulturno-prosvetna področja relativno ve­
liko sredstev, pa je vendarle zanimivo, da so 
ankete med občani ugotavljale, kako nesoraz­
merno nizka sredstva so bila v zadnjih desetlet­
jih namenjena kulturnemu razvoju v primerja­
vi z gospodarskim. 

Vsekakor bi se varali s to lažbo, da je marsi­
kje drugod po Sloveniji ali morda celo po dru­
gih republikah glede tega še dosti s labše in da 
bodimo s po loža jem kar zadovoljni. Ni malo po­
droč i j ž ivl jenja, za katera lahko ugotavljamo, da 
glede razvoja in napredka celo zaostajamo, da 
nas uspavajo zaverovanost v tradicijo, doseda­
nji dosežki in že prišlo vična gorenjska bahavost. 
Pogosto se tudi na področ ju razvoja kulture vse 
preradi primerjamo vsaj s srednje razvitimi 
evropskimi deže lami , pa smo ob tem zelo slabo 
poučen i in razgledani ter se radi trmasto opri-
jcmljemo stare prakse, ki je drugod po svetu 
že zdavnaj zastarela. 

Na gospodarskem in tudi na kulturno-pro-
svetnem področ ju družbenega ž ivl jenja nas š e 
vse prepogosta moti taka miselnost, ki zavira 
napredek. Zato dobivata pri skupšč in i o b č i n e 
Kranj sprejeti srednjeročni načrt za razvoj kul­
turnih dejavnosti in preti kratkim ustanovljena 
kulturna skupnost vse večj i pomen. Ob svoji 
pravilni usmerjenosti bo lahko kulturna skup­
nost postala pomemben usmerjevalec celotnega 
kulturnega življenja v občini; na napredek raz­
nih kulturnih področ i j bo lahko vplival š i rok 
krog občanov , ki je zainteresiran za to. In kar 
je najpomembneje: v doglednem č a s u bo zago­
tovljena tudi to l ikšna materialna osnova za tak 
razvoj, ki bo v skladu z rastjo gospodarskih in 
drugih dejavnosti v občini . 

V ta zamiš l jeni razvojni okvir se v k l j u č u j e 
tudi knj ižničarstvo . Nikakor ne moremo in ne 
smemo misliti, da za razvoj knj ižničarstva v 
zadnjih desetletjih ni bilo n ič storjenega. Poseb­
no 1960. leto je pomemben mejnik v razvoju 
kranjskih knjižnic , ki so se takrat združi le v 
Osrednjo knj ižn ico o b č i n e Kranj. Tudi zakon o 
knj ižnicah iz 1961. leta je bil zanje pomemben, 
čeprav ga še nI m o g o č e povsem uresnič i t i . 

Tako je danes Osrednja knj ižnica eden naj­
p o m e m b n e j š i h kulturnih zavodov z zelo š i r o k o 
dejavnostjo svojih oddelkov: š tud i j ske , ljudske, 
pionirske, p o t u j o č e knj ižnice , podružnice v Stra-
ž išču ter centra za estetsko vzgojo pionirjev in 
mladine. 

Dobrih U odstotkov prebivalcev obč ine je 
bralcev, ki letno o b i š č e j o nase javne knj ižn ice 
tez s tot l sočkrat; dnevno si Izposodi knjige po-

(Nadaljevanje na zadnji strani) 



R o j e « 3. ap r i l a 1921 v Š t . Pav lu p r i Pre­
bo ldu . V F r a n c i j i živel od 1924 do 1947, o d 
1950 v K r a n j u . M e d leti 1950 in 1958 p o u č e ­
va l ang le šk i in francoski jezik na k r a n j s k i 
g imnaz i j i . Od 1958 prevajalec v svobodnem 
p o k l i c u . Je č l a n - D r u š t v a k n i / . \ nih pre­
vajalcev Slovenije i n predsednik D r u š t v a 
znanstvenih i n t e h n i č n i h prevajalcev S lo­
venije, ž i v i i n dela v K r a n j u , Cesta J L A 6. 

D E L O 

— Polde Oblak: La Svmphonie lyrique v Segheiv 
sovi zbirki PS., Pariz 1956. 

— Anthologie de la Počs i e Slovene, P. Seghers, 
Pariz 1962. 

— Srečko Kosovel v Seghersovi zbirki »Poetes 
d'aujourd 'hut«, Pariz 1965. 

— Matej Bor: La trace de nos ombres (Sled na­
ših senc) v Seghersovi zbirki »Autour d u 
m on de«, Pariz 1966. 

— Nouvelles Slovenes v Seghersovi zbirki »Me-
lior«, Pariz 1969; od desetih novel jih je pre­
vedel šest (Cankar, PrežiK, Lokar, Hieng, B . 
Zupančič in Kovač i č ) . 

Leta 1965 so izšli v knjigi »Nouvel Essa; You-
goslave« Jesenikovi prevodi Kraljevega eseja o 
dramatiki in Kosov esej Uvod v slovensko lite­
raturo — ter v knjigi »Conteurs slovenes contem-
porains« prevod odlomka iz Zupančičeve Sedmi­
ne. Prevedel je tudi vrsto radijskih iger za R T V 
Ljubljana, š tevi lne filmske dialoge in scenarije 
(npr. Kala, Dobri, stari pianino, Ne joči , Peter), 
več katalogov Moderne in Male galerije v Ljub­
ljani ter obš irne kataloge grafičnih bienal v 
Ljubljani in na Reki. 

N e k o č je zapisal Jos ip V i d m a r , k i je tudi sam 
ve l iko prevajal , da je prevajanje v najpreprostej­
ši o b l i k i samo znanje jez ikov, medtem ko je v 
n a j v i š j i h o b l i k a h umetnost . Prevajalec m o r a te­
mel j i to obvlada t i jezike, pozna t i ku l tu ro i n na­
vade naroda, k i m u i z v i r n i k pr ipada , ravno tako 
pa je o d p r e v a j a l č e v e t e n k o č u t n o s t j odvisno, a l i 
bo v d rugem j e z i k u n a š e l ustrezno nadomest i lo , 
saj mora , ko prevaja, l i t e ra rno delo pous tvar i t i 
i n na novo zgrad i t i . 

Pomembno mesto v na š i prevodni k n j i ž e v n o s t i 
si je že zdavnaj p r i d o b i l V i k t o r Jescnik. Njegovi 
p revod i v s l o v e n š č i n o so bolj r e d k i (npr. E . Z o l a : 
N a p a d na m l i n , S lovensk i kn j i žn i zavod 1950; Z. 
Stancu : Bosonogo l judstvo, prev. i z romunskega 
jez ika , Cankar jeva z a l o ž b a 1960), glavno Jeseni-
kovo delo so prevodi v f rancoski jezik , ka r je 
p r i nas prevajalska redkost . Jesenikovo znanje 
f r a n c o š č i n e n i samo š o l s k o ; več ko t dve deset­
le t j i je živel v F r a n c i j i , k jer se je tud i šo la l . P o 
v r n i t v i v domovino se je mora l najprej n a u č i t i 
k n j i ž n e s lovenšč ine , ob s r e č a n j u z neka te r imi 
s lovensk imi pesn ik i i n pisa te l j i , posebno s Cene-
t o m V i p o t n i k o m , pa se je n a v d u š i l za prevajanje 
proze in poezije v f r a n c o š č i n o . P rav zdaj je s redi 
prevajanja za o b š i r n o antologi jo jugoslovanske 
poezije (Anthologie des Poesies Yougoslaves) ; ta 
bo izšla v obsegu k a k i h 500 s t rani v z b i r k i ( E d i -
t ions d u Seui l -Par iz) , k i j o urejuje Pierre E m -
manuel , č l an Francoske akademije i n pesnik . 
S lovensk i izbor i n uvodno š t u d i j o je p r i p r a v i l 
prof. dr . B o r i s Paternu. Izbra l je 40 p e s n i š k i h 
imen , skupaj 119 besedil (b l i zu 3000 verzov) . V 
tej panorami slovenske poezije so od povo jn ih 
pesnikov zastopani: I. M i n a t t i , J . Stalit, L . K r a -
kar , J . Menart, C. Zlobec, K . K o v i c . D. Zaje, G. 
S t r n i š a , V . Taufer, J . Sno j , S. Vegi j in T. Ša la ­
m u n . V s a besedila za slovenski ^del antologije bo 
prevedel V i k t o r Jeseni k. 

K e r so prevaja lc i iz s l o v e n š č i n e v f r a n c o š č i n o 
m a l o š t e v i l n i , so p r i s i l j en i prevajat i dela z naj­
r az l i čne j š ih p o d r o č i j ; zato prevaja Jesenik poleg 
leposlovja in poezije še znanstvene razprave, stro­
kovne č l a n k e ter besedila za t u r i s t i č n e prospekte 
in vod iče . V prostem č a s u rad z d r u ž i n o potuje; 
b i l je že v Sovjetski zvezi, v nekater ih severno­
a f r i šk ih d r ž a v a h , pozna pa tud i ves evropski za­
hod, posebej Franc i jo , k a m o r potaje v e č k r a t , da 
ne zgubi s t ika z živim jez ikom. T a k š n a je skopa* 
podoba prevajalca V i k t o r j a Jesenika, k i je v 
dob r ih desetih letih poslal v svet de lček n a š e 
l i terature , n a š e g a duha. 

Stankd Š i m e n c 
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Prevajalec 
Viktor 

Jesenik 

France Prešeren 

SO MET JE NESREČE — 5 

Življenje ječa, čas v nji rabelj hudi, 
skrb vsak dan mu pomlajena nevesta, ' 
trpljenje in obup mu hlapca zvesta, 
in kes čuvaj, ki se nikdar ne utrudi. 

Prijazna smrt! predolgo se ne mudi: 
ti ključ, ti vrata, ti si srečna cesta, 
ki pelje nas iz bolečine mesta, 
tje, kjer trohljivost vse verige zgrudi; 

tje, kamor moč preganjavcev ne seže, 
tje, kamor njih krivic ne bo za nami, 
tje, kjer znebi se človek vsake teže, 

tje v posteljo postlano v črni jami, 
v kateri spi, kdor vanjo spat se vleže, 
da glasni hrup nadlog ga ne predrami. 

S O N N E T S DU M A L H E U R — 5 

• La vie est une geole dont le temps 
est le bourreau, 

la peine — sa fiancee que chaque jour ravive, 
le chagrin et le desespoir — ses fideles valets, 
le regret — un gardien toujours sur le qui-vive. 

Aimable mort, ne tarde pas trop longtemps! 
T u es la clef, tu es la porte, la route heureusc 
qui conduit des bas-fonds douloureux a ce Heu 
ou le pourrissement brise toutes les chaines; 

ce lieu ou la puissance des persecuteurs 
s'emoussc, 

ce lieu que leurs injustices ne peuvent 
atteindre, 

ce lieu ou 1'homme enfin perd toute pesanteur, 

la bas dans le tombeau oii la couche est obscure, 
ou le sommeil est long pour celui 

qui s'y couche, 
et que vient battre en vain le tumulte 

des niaux. 

Oton Župančič 

OBUP D Č S E S P O I R 

Trudna Lasse, 
peša 1'eau trouble 
motna voda sans lit, 
kot brez struge, sans fond, 
kot brez dna; a peine remue; 
blatna, ostudna 1'enchevetrement glauque 
zmeda kreše, du cresson 
ščavje et des herbes 
ji prepleta tapisse 
tla. son fond. 

Lena, Une lente et jaunatre 
gnila 6cumc 
tolta pena, decomposee, 
s plevami pomešana, melee de fetus, 
plava, flotte, 
tava, erre 
kolobari et tournole 
brez namena sans but. 
sem, de-ci 
zdaj tja. de-ia. 

Hit­ Rien 
ne seva ne luit 
na vršini, sur cette eau morte, 
brez odmeva , et sans č e h o 
doi sont le vallon 
in grič. et le coteau. 
Vzide luna: La lune se leve: 
proti nji ver s elle 
se iz tolmuna monte 
Zelen des profondeurs 
vzpne un vert 
mrlič. cadavre. 



Srečko Kosovel 

ENA JE GROZA 

Ena je groza, ta groza je: biti — 
sredi kaosa, sredi noči, 
iskati izhoda in slutiti, 
da rešitve ni in ni. 

Včasih se med ranjene skale 
tiho razlije zlati svit 
jutranje zore — šel bi dalje, 
pa že čutiš, da si ubit. 

Kakor da se zarja rani, 
kadar razgrne svoj pajčotan, 
kadar razlije goreče stapovje 
in ti zakliče pod goro: Vstani, 
glej, ie gori razbito gorovje! — 
Ti čutiš Ga in ne veruješ vanj. — 

I L E S T U N E E P O U V A N T E 

II est une epouvante, c'est d'etre — 
au milieu du chaos, au milieu de la nuit, 
de chercher une issue et de connaitre 
qu'il n'est polnt de salut, point. 

Parfois parml les rochers blesses 
en silence s'epand la lumiere doree 
de l'aurore — on voudrait plus loin aller, 
mais on sent que deja on est tue. 

Comme si 1'aube rouge se blessait, 
quand son votle elle deploie, 
quand elle repand ses cascades de feu 
et s'ecrie sous le mont: Lčve-toi! 
Vois! Les montagnes brisćes brtilent dejk! — 
' r " • « sens, pourtant tu ne crois pas en luL — 

Dane Zaje 

VERA 

Tvoje srce obleti globoko 
pod razvalinami razbitega telesa. 

In misliš, da se sme ješ. 
Ampak to je jok, ki rjove 
skoz tvoje preluknjano grlo. 
In misliš, da jokaš. 
Ampak smeh razteguje s sadističnimi prsti 
kožo na tvojih licih. 
Smeh valja rečno kamenje 
po tvojih ustih. 
Potem mečeš v zrak pisane kroglice 
svojih besed. 
Loviš jih z usti 
in jih z naslado požiraš. 

Ker ne moreš nikoli pasti. 
Nikoli do dna. 

Potem pride potepen pes 
in loka deževnico 
iz tvoje odprte lobanje. 
Živahne miši obglodajo 
tvoja ušesa. 
Tvoje ustnice. 
Podgane pletejo gnezdo 
v tvojih prsih. 

Potem se veselo zasmejejo 
tvoji goli zobje. 

Vstaneš bel, čist in brezčuten. 
Stopiš na prag novega dne. 
Sonce nastavi rog na tvoja usta. 
Vroč medeninast rog. 

Nikoli nisi padd,-

Knjižni novosti 

Konec lanskega leta je izšla v založbi odbora 
za proslavo 100-letnice grafične organizacije na 
Slovenskem zanimiva zgodovinska študija dr. 
Branka Berčiča Tiskarstvo na Slovenskem. Avtor 
je za delo prejel Prešernovo nagrado gorenjskih 
obč in za leto 1%9. 

Kajetan Kovic 

OLJKA 
I 

Steblo 
Z rokami iz solz, 
s telesom iz krušne skorje, 

ti žeja kvišku za nebom vetra in zvezd, 
od koder se sklanjajo k tebi 
samo ptice in strelet 

ti nežnost duše iz bledozelenih listov, 
ti veter, ki grizeš prst z zobmi korenin, 
ti hlad nad studenci presahlimi, 

ti ptica v u$esu zemlje, 
ti mravlja v očeh neba, 

ti velika prispodoba med nebom in zemljo, 

drevo. 

L*OLIVIER 
•* 

L a tige 
aux mains de larmes, 
au corps de croute de pain, 

tol, soif, sus au del du ven t et des etoiles, 
d'oii ne se penehent vers toi 
que les oiseaux et les foudres, 

tol, douceur de 1'ame faite de fleurs vert pale, 
toi, vent, qui ronges le sol avec les dents 

des rac ines 
toi, fraicheur, au-dessus des sources taries, 

toi, oiscau dans 1'oreille de la terre, 
toi, fourmi dans les yeux du ciel, 

tol, grande figure entre ciel et terre, 

arbre. 

LA FOI 

Ton coetir reste etendu 
au treTonds des ruines de ton corps brise\ 

Et tu crois que tu ris. 
Mais c'est un pleur qui rugit 
a trave rs ta gorge perforee. 
Et tu crois que tu pleures. 
Mais le rire etire de ses sadiques doigts 
la peau de tes joues. 
Le rire roule des callIoux de riviere 
dans ta bouche. 
Puis tu jettes en 1'air les billes bariolees 
de tes paroles. 
T u les pourchasses de ta bouche 
et avec volupte tu les avales. 

Car tu ne peux jamals tomber. 
Jamais jasqu'au fond. 

Puis vlent un chien errant 
qui lape 1'eau de pluie 
de ton erane ouvert. 
De vives souris grignotent 
tes oreilles. 
Tes levres. 
Des rats font un nid 
dans ta poitrtne. 

Puis tes dents nues 
se mettent gaiement a rire. 

T u te leves blanc, pur et insensible. 
T u t'avances sur le seuil du nouveau jour. 
Le soieil porte un cor a ta bouche. 
Un cor ardent de cuivre. 

Tu n'es jamais tombe. 

marko pogačnik 
in 

u g« plamen 
ikebana 

Pr) mariborski založbi Obzorja je Izšla v zbir­
ki Znamenja publikacija akademskega kiparja 
Marka Pogačnika in pesnika L G. Plamna z na­
slovom Ikebana. 
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Slikar Marijan Belec 

P o zadnj i razstavi M A R I J A N A B E L C A v marcu 
1970 v G a l e r i j i P r e š e r n o v e h i še v K r a n j u smo 
spoznal i , da je sedaj že č a s zbra t i v d a l j š e m 
zapisu sicer tako razdrobl jeno in tud i sicer zelo 
razcepljeno s l i ka r sko dejavnost s l ikar ja in l ikov­
nega pedagoga, k i s i je pot v svet s l ikars tva pr i ­
b o r i l z lastnostjo trmastega i n v svoj napredek 
ter uspeh v e r u j o č e g a č loveka . Ob zapisu k tej 
razs tavi (Glas , 21. I I I . 1970), k i sem ga napisal 
povsem dobronamerno kot spremljevalec l ikov­
n i h dogodkov na Goren j skem in seveda tud i dela 
M a r i j a n a B e l c a , me je to l iko bol j zabolelo n a p a č -

Marijan Belec: Stara s lužkinja , olje 
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no t o l m a č e n j e vsebine tega zapisa Na j zato po­
novno, preden bomo pregledal i zbrano delo Be l ­
ca, s p o r o č i m : kot č lovek in tudi kot s t rokovn i 
spremljevalec l ikovnega ž iv l jen ja v K r a n j u sem 
b i l p r e s e n e č e n nad dosežk i , k i j i h je M a r i j a n 
Belec pokazal v svojem s l ika r s tvu na zadnj i raz­
stavi. R a z u m e m , da m u pr i ja te l j i žel i jo vse do­
bro , toda men im, da je za še večj i uspeh s l i ka r ju 
p r i njegovem delu potrebna tudi k r i t i č n a presoja 
in ocena njegovega dela, k i naj s l ika r ja m o r d a 
opozor i na napake a l i vsaj na nesoglasja v l ikov­
nem p r i j e m u njegovih del . Teh se tudi s l ika r 
sam včas ih zaveda, v č a s i h pa tud i ne i n m u je 
po temtakem dobrohotno k r i t i č n o opozor i lo samo 
v p r i d , ker je mnogo b o l j š e k a k o r pa h inavska 
hvala . Jasno pa je, da so s t a l i š ča i n v i d i k i k r i t i č ­
nega ocenjevanja l ahko dokaj r az l i čn i p r i reali­
s t i č n e m s l ika rs tvu , ka teremu p r ipada M a r i j a n 
Belec , od pogledov na sodobno umetnost . Zato 
pa sem tudi zapisal , da m i m o vseh v zadnj ih 
desetletjih v z n i k l i h in nato skoro v pozabo poto-
njenih »izmov« živi tud i umetnost , k i z a v r a č a 
spekulaci je ( in k a k o r p rav i H . Read v svojem 
zadnjem govoru — glej s lovenski p revod v r ev i j i 
P ros tor in č a s , 1969, š t . 5/6 — tud i vlogo komer­
c ia lno dobre n a l o ž b e , k i je prav tako dobra a l i 
celo še t r d n e j š a , kot je n a l o ž b a v delnice r azn ih 
d r u ž b ) , . izol i rane v suvereni s l o n o k o š č e n i s tolp 
a r t i zma , i n k i je tako na V z h o d u kot na Z a h o d u 
t r d o ž i v o ogledalo t radici je . K temu m o r a m do­
da t i , da je poleg l i k o v n i k o v , k i delujejo v o k v i r u 
t radic i je i n k i tako a l i d r u g a č e še vedno dogra­
juje jo celovi to podobo slovenske l ikovne tvorno­
s t i , resda s p o g l e d o n u p r t i m bolj v preteklost 
ko t pa v pr ihodnost , tud i n a j m l a j š i r od podoben 
le tem. č e p r a v jemlje jo m l a d i a l i konkretneje ka r 
skup ina O H O in podobn i zadevo povsem d r u g a č e , 
so v b i s tvu , kot že r e č e n o , podobn i prej omenje­
n i m l i k o v n i k o m , ka j t i m l a d i , č e p r a v še tako nepo­
sredni v svojem n a č i n u izdvajanja, so povsem 
r a v n o d u š n i do komercia lnega momenta i n še celo 
več , r a v n o d u š n i so tud i do svoje lastne h i s t o r i č ­
ne eksistence ( J e š a Denegri v kata logu G r u p a 
O H O , Ga le r i j a d o m a omlad ine , 1969, Beograd) . T o 
p r imer j avo naj samo še d o p o l n i m s s t avkom iz 
f o v o r a , k i ga je imel V . M a r i n š e k na o tvor i tv i 
B e l č e v e razstave, k o je ugotovi l , da je b i l Belec 
ve l i ko tud i sam k r i v , ke r se n i k o l i n i s i l i l v 
ospredje. 

Celotnega pregleda s l ikarskega opusa M a r i j a ­
na B e l c a verjetno še sedaj ne b o m o mogl i zajeti 
v tem zapisu , ke r smo se doslej tud i s r e č a v a l i 
s s a m i m i izsek i iz sicer tako pestrega opusa. Po­
samezna dela n a m je Belec pokaza l na skupin­
s k i h razstavah gorenjsk ih l i k o v n i k o v , druga pa 
je de la l v j a v n i h p ros to r ih : stenska dekorac i ja 
v P a r k hote lu na B l e d u v ve l ikos t i 36 m 2 in 
m a v č n a dekorac i ja prav t am v ve l ikos t i 10 m 1; 
njegova je t ud i s tenska dekorac i ja na k r a n j s k i 

v 

avtobusni postaj i . Dal je so njegova dela v K r a ­
n ju v res tavraci j i Park , v pos lop ju o b č i n s k e skup-
šč ine , v v r t c u Tatjane Odrove, v k i n u Center , 
v mestn i b r i v n i c i i n še drugod. Posebej b i š e 
opozor i l na ve l iko o l jno podobo iz leta 1969 v 
S p o m i n s k e m muzeju heroja J o ž e t a G r e g o r č i č a v 
vo ja šn i c i v š k o f j i L o k i , posebej zato, ker je na 
tej s l i k i pokaza l izvrs tno s l i ka r sko t e h n i č n o zna­
nje, obvladovanje f iguralne kompozic i j e i n smise l 
za portret , k i ga je pokaza l v l i k u narodnega 
heroja G r e g o r č i č a , k a r vse je zd ruž i l v dobro 
u g l a š e n o barvno harmoni jo . V e n d a r vse to n i 
b i l o dovol j za oceno dela tega s l ikar ja . P r i b l i ž n o 
tako sem zapisal v kata logu njegovi p rv i samo­
stojni razstavi v Ga le r i j i v Mes tn i hiši 'v K r a n j u 
decembra 1968. O b . s l i k a r i e v i petdesetletnici smo 
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Marijan Belec: Avtoportret, olje, 1968 

že vedno sestavljali samo iz delcev podobo nje­
gove ustvarjalne pot i in ugotovi l i , da smo njego­
vo delo vse premalo spreml ja l i ; p remalo pa zato, 
ker Belec r e s n i č n o n i vs i l j iv . P r e v e č zaprt je vase 
i n zato tudi kronis t ne more prevzet i vse k r ivde 
nase. Zato smo tudi v e č k r a t že b i l i p r e s e n e č e n i 
nad njegovim delom, k i je, kot smo že ugo tov i l i , 
dokaj r a z l i č n o tako po tehn ik i kakor tudi snov­
no, r a z l i č n o pa je tud i r a z p o l o ž e n j s k o , saj nam 
s l ika r ponuja kar več č a š : monumenta lnos t se 
Veže na zdravo, n e b o l e č e r a z m i š l j a n j e s l ika r ja , 
k i v mejah rea l izma kot n a j š i r š e g a po jma , do­
daja svo j im s tvar i tvam z mero okusa tud i nevsi­
l j i vo dekorat ivnost ; t rpek je v svoj ih s l ikah , k i 
•jih je delal tako r e k o č zase in z n j i m i r az i skova l 
svoj las tn i , osebni s l i k a r s k i svet ter z n j i m i do­
kazoval svojo izvenslogovnost; veselo neposreden 
je v pogovoru s svo j i m i mode l i , ko j i h pot re t i ra . 
2e na p r v i samostojni razstavi leta 1968 smo 
Ugotovi l i njegovo zagrizeno delavnost, k,j pa je 
Prav gotovo i m e l a i n še i m a izvore v s l ika r j ev i 
osebni pre teklos t i , predvsem v njegovem t e ž k e m 
Preb i jan ju v svet s l ikars tva . B i o g r a f s k i p o d a t k i 
n a m povedo, da je b i l M a r i j a n Belec rojen v 
K r a n j u leta 1918. S l i k a r s k o se je i zobraz i l na 
So l i za umetno obr t v L j u b l j a n i . Č e p r a v je b i l 
Že leta 1938 sprejet na z a g r e b š k o akademijo , m u 
n i b i l o ž iv l jen je naklonjeno, da b i š t u d i r a l i n je 
tako šele leta 1954 d i p l o m i r a l na š o l i za o b l i k o 
vanje, po tem k o je že i m e l svoj pok l i c : b i l je 
n a m r e č k l epa r sk i mojster . Z a i lus t rac i jo , s k a k š ­
n i m i t e ž a v a m i se je ubada l , da je dosegel na 
l i k o v n e m p o d r o č j u to , k a r je, c i t i r a m drobce i z 
govora V. M a r i n š k a , k i podrobno osvetl jujejo 
ž iv l j en j sko pot M a r i j a n a Be lca : »Ko sem b i l p r e d 
25 le t i s l u ž b e n o p r e m e š č e n v K r a n j , sem ob n e k i 
Pros lav i posta l pozoren na ogromen port re t mar­
ša la T i t a , k i je m e r i l v v i š i n o več k a k o r 6 metrov. 
Pozan imal sem se, k d o je to, k i obv lada t ako 
delo v t ak i d imenz i j i . D o b i l sem odgovor: klepar­
ski mojs ter Belec. S p r v a n i sem mogel ver jet i , 
dokler ga n isem po iska l v njegovi de lavnic i . N a ­
šel sem ga v kar i ras t i srajci z zav ihan imi r o k a v i 
in s k l e š č a m i v rokah i n zde lan imi r o k a m i . . . 
Pokaza l m i je razna svoja dela v o l ju . K l j u b 
n io jemu bo rnemu s l i ka r skemu znanju sem takoj 
° p a z i l dvoje: prec izno r i sbo i n s i la revno pale­
t o . . . da je v v sak i senci v ide l le č r n o ba rvo . 
Ob takra tnem na j inem p r v e m snidenju m i je 
Povedal , d a je še kot o t rok b r ska l po smeteh 
dol i ob K o k r i ter s t ika l za š k a t l a m i , k jer je b i l o 
8e* kaj ostankov barve. S temi je Začenjal svojo 
Prvo s l ika r sko abecedo .« Z a še p o p o l n e j š o podo­

bo povzemamo po kata logu Mestne galerije v 
L j u b l j a n i G r u d a , k i je izšel 1969 ob t r ideset le tnici 
ustanovitve u m e t n i š k e skupine G R U D A : » M a r i j a n 
Belec je b i l k l epa r sk i vajenec, k o ga je K u m a r 
o d k r i l v K r a n j u v neki delavnici in v ide l njegove 
risbe i n s l ike. Svetoval m u je, kaj i n k a k o naj 
dela ter ga v e č k r a t ob i ska l . B i l je sprejet m e d 
g r u d a š e , ker so po njegovih del ih i n napredo­
vanju oceni l i njegovo nadarjenost, pr izadevnost 
i n or ientaci jo . Poleg svojega t ežkega pok l i ca je 
k l j u b utrujenost i n a š e l č a s za l i k o v n o udejstvo-
vanjc. M e d vojno je šel k par t i zanom i n delal 
v t ehnik i K o k r š k e g a odreda . . . « V tem kata logu 
je tud i objavl jena rep rodukc i j a Be lčeve s l ike 
» S t a r a s lužk in ja« , ko povsem ustreza p rog ramu 
u m e t n i š k e skupine G R U D A ; le-ta je hotela poka­
zat i l j udem svoje delo s č i s t o , jasno i n razum­
l j ivo l i kovno govorico i n tako pr ispevat i svoj 
de lež k socialni osvest i tvi p o n i ž a n i h in razža l j e ­
n i h . Pr imer janje te s l ike z ugotovi tvi jo M a r i n š k a 
o preciznost i r isbe in o poman jk l j ivos t i barv na 
Belčevi palet i č i s t o d r ž e . Prav zato je p r imer java 
s por t re t i , k i j i h je razstavi l na zadnj i razs tavi 
t o l iko u m e s t n e j š a , ker nam prav ta p r imer java 
p o k a ž e tisto vrednost Be lčevega razvoja, k a k r š n o 
smo ime l i p r i l i k o v ide t i na zadnj i razstavi , h ka­
ter i sem zapisal , da so por t re t i , k i j i h je zasta­
v i l , ogledalo njegovega l ikovnega znanja i n pred­
vsem njegove vere v zastavljeni p rogram, da 
m o r a vsako l ikovno delo nekaj povedati , da m o r a 
b i t i r azuml j ivo vsakomur . Prav v tem se i z r a ž a 
Be lčeva zvestoba še danes do programa Grude . 
In to je Belec tud i dosegel v svoj ih r e a l i s t i č n i h 
por t re t ih , da, celo n a t u r a l i s t i č n i h . P r i zna t i m u 
m o r a m o naravnost o d l i č n o t e h n i č n o vi r tuoznost . 
Podobno sem ugotavl jal tudi na p r v i samostojn i 
razstavi , ko sem s l i ka r ju sicer oč i t a l (ampak 
samo dobrohotno) nekaj n e p r e m i š l j e n i h kora­
kov, i zv i ra joč ih iz. naglice ustvarjanja. Dodal pa 
sem, da je pokazal ne samo d o k a j š e n , t e m v e č 
celo izreden napredek, k i pa je seveda šele z a č e t e k 
i skanja lastne s l ikarske govorice v smis lu rea­
l i z m a z mode rn imi doda tk i nekater ih abs t rak tn ih 
elementov. Podobno sem ugotovi l tudi ob zadnj i 
razstavi , da ima Belec sicer o b č a s n e kr ize , k i so 
opazne na p r imer p r i ozadj ih portretov kot ne­
kon t ro l i r ana barvna p l i tkos t , kar je posledica 
vdajanja a r t i s t i č n i m in f o r m a l i s t i č n i m s l i k a r s k i m 
p r i j e m o m . Še d r u g a č e povedano je obdelava por­
treta, kjer se s l ika r spopr i jema z vrsto s l i ka r sk ih 
problemov, k a k r š n i so na p r imer zadeti podob­
nost z mode lom, m u vd ihn i t i poteze karak te r ja 
i n ž iv l jenja , da ne bo pred g leda lčev imi o č m i 
lebdela mr tva f igura, ampak l ik , k i ga preveva 
ž iv l jen je , z d r u ž e n a tudi z obdelavo s l ikarske 
p loskve ozadja in p o r t r e t i r a n č e v e g a okol ja . L e t o 
p a l ahko služi s l ika r ju kot dopoln i lo osnovni 
zamis l i , iz raženi v samem l i k u port re t i rane osebe 
al i pa si jo l ahko s l ika r docela p r i svo j i za svoja 
lastna, č i s t o s l i ka r ska izž iv l janja . Prav v t em 

pa je p rob lem Be lčevega s l ikars tva . Predvsem 
na ozadju por t re tov je Belec začu t i l svobodni 
p ros to r svojega lastnega s l ikarskega i zž iv l j an ja , 
k i smo ga l ahko zaznal i že na s l i kah , pokazanih? 
na p r v i razstavi ; prav a c i k l i č n o s t razstavljenega 
gradiva in m e š a n i c a o b č u t k o v dajejo razstavi ko t 
celot i posebno mikavno obe lež je . T o še p o d č r t u j e 
snovni izbor, k i se v b i s tvu omejuje na t i h o ž i t j e 
z o b č a s n i m i v r i n k i f igurativnega izvora . Prav t u 
o p a ž a m o izrazi to avtorjevo že l jo po p r ipoved-
nost i i n nihanje med č i s t i m l i k o v n i m hotenjem 
i n med že omenjeno fabulat ivnost jo, k i jo vplete 
povsod, kjer najde pros tor a l i kadar se m u z d i , 
da je govorica l ikov in barve premalo zgovorna 
za i z r ažan je t i s t ih o b č u t i j , k i j i h h o č e s l ika r izpo­
vedat i . A l i n ; v tem dejstvu nek moment d v o j n i h 
s l ika r jev ih hotenj: s ledi t i zastavljenemu progra­
m u v o k v i r u G R U D E , k i si ga je tud i Belec p r i ­
svo j i l kot svoj u m e t n i š k i č r e d o , da m o r a ne 
glede na to, če s l ika r obvlada sodobno pr ikazo­
vanje sebi postavl jenih nalog, vztra ja t i p r i svo­
j e m geslu, da m o r a vsako delo nekaj povedat i , 
tako kot l i te rarno tudi l i kovno Belec se ne zado­
voljuje z b rezvseb insk imi dekorac i j ami , k i po 
njegovem p r a k t i č n o niso za š i r š e m n o ž i c e i n ki 
pr ikazuje jo le dož iv l j an j e avtorja samega. D v o j ­
nost pa se k a ž e prav v s l ikar jevem p rogramu ter 
v t e ž n j a h , k i so bolj podzavestne, vnest i v s l i k o , 
na s l ika r sko ploskev tud i las tna r a z m i š l j a n j a , 
p r ikazana samo z ba rvami brez predmetnih opor 
kot odraz tistega notranjega, č u s t v e n o prizade­
tega, osebnega dož iv l j an j a . A l i še d r u g a č e pove­
dano: Belec nehote pr is luhne govor icam sodob­
nega l ikovnega dogajanja ter z vrs to č i s t ih l ikov­
no s l i k a r s k i h ob robn ih — v pomenu s l ikarskega 
pros tora na s l i k i — dož iv l j an j tudi spremlja to 
kot t rmast i p r e s k u š e v a l e c svoj ih las tn ih m o ž n o s t i 
i n z m o ž n o s t i . Zvest zadanemu programu pa m u 
sledi in u s p e š n o z d r u ž u j e t i dve komponen t i , 
i zv i ra joč i iz razklanost i njegove osebnosti . R a ­
zumsko se podreja p rogramu in s p o m o č j o pro­
dornega opazovanja ter s č v r s t o r i sbo in n a š t u -
d i rano barvi tost jo od r iva v kot č u s t v e n e izbruhe 
svoje s l ika r sko č u t e č e narave, k i ga pa ravno 
zaradi nasprot i j še bolj p r iv l ač i . P r iv lač i ga razis­
kovanje barvnega sveta prav to l iko , k o l i k o r č a s a 
p o s v e č a š t u d i j u ob l ik , k i pa j i m je že po z n a č a j u 
bolj naklonjen; b o l j dovzeten zanje je tudi zato, 
ker l ahko sam sebi in d rug im d o k a ž e , da zmore 
p r a k t i č n o vse, č e s a r se po lo t i in ka r zahtevajo 
š i r o k e m n o ž i c e od s l ikar ja . Dokazuje sebi, da je 
i zpopo ln i l svoj osebni p rogram, da je zmagal , ke r 
je zdaj že p r i š e l t is t i č a s zanj , k i je p red č e t r t 
stoletja govor i l : »Zmaga l b o m , bo že p r i š e l Čas!« 
Po zadnj i razstavi m u lahko samo p r i t r d i m o i n 
k l j u b k r i t i č n i m p r i p o m b a m tudi po t rd imo: ka r si 
je vse ž iv l jenje želel , za ka r s i je pr izadeval , to je 
dosegel: danes govor imo o s l i ka r ju M a r i j a n u 
B e l c u . 

Andrej Pavlovec 

Marijan Belec: Tihožitje z jabolki, olje, 1968 
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Marijan Belec: Tihožitje t ribami, olje, 1968 

Pavel Lužan 

DESETINA 

Pozno vstajamo iz doline 
kjer je prazno gumno na nebu 
kakor nadomestek zrna 
v vetru zmage 

hodimo v gore čez meje vogelnih 
kamnov 

na bele strmine človeškega vida 
kjer se smisel razhaja do smrti 
a kruh ne poteši več groze ob žeji 

le tuč pomnoži do dna 
ostrega zloma 

11 

pred jutrom 

Kaj so stvari 
ki požro noge in vid na poti 

kjer čreda molči 
o vzrokih mirovanja 
tudi v tem kraju pomladi 

So še kraji globljega miru od brezna 
od časa kosila in od večerje 
od vere in ognja 

So še kraji čistine 
kjer moraš biti 
če si tu 
in prej ne padeš nezaveden 

III 

S katerimi imeni smo neimenovani 
v veri na spodnji poti živi jen ja « 

Narod je mlad 
po krvi in znoju 
izgublja govorico 

• 
ko sence zlomi naprej 
v uporu 
kamor se bomo povrnili 
znova zmagani v bedi vsake budnosti 
na kraju sveta vsakega reda 

znova preganjani preganjavci 
od tu dalje « 
kjer grize nujnost 
naprej skozi pomladi potovanja 

IV 

Do tod vodi stenje k zemlji 
in kak dan še vedno vztraja v luči 

ker do tod sega pot iz dežele do čela 
kjer se kak tujec še vrne k izviru 
in čuti kakor živina 
noseč ljubezen svojih daljnih 

V blizini nas raste pot 
čez vrhove naših možnosti 
stvarjenja niže in više od dvomljivih 

svetišč 

nasproti našega upa in vere 

kjer je začetek kamenega kraja 

Neogiben 
je tisti ki pride do sedmega kroga 

razpada 
v svoji bedi vsega sadu 
in prižiga ogenj 
ker je tema bliže od nas 
ki zahodimo svojo kri 

zakaj čas prehiteva 
in je neogiben 
upor 

Marijan Belec: Pod mostom, olje, 1968 
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V spomin 
kultur­
nemu 

delavcu 
Janezu 
Fugini 

R o d i l se je 26. nov. 1900 v Prcds t rugah 
p r i dobrepolju. Ode je b i l železniški urad­
n i k , pozneje šef postaje. K o so se prese­
l i l i v K r a n j , je Fug ina ob i skova l osnovno 
š o l o v K r a n j u . K l a s i č n o gimnazi jo v K r a ­
n j u je k o n č a l leta 1920. B i l je med naj­
b o l j š i m i u č e n c i , od l ikova l se je v mate­
m a t i k i . 
P o m a t u r i je šel š t u d i r a t e lekt rotehniko. 
O b k o n c u z imskega semestra 1925/26 je 
pos ta l absolvent, d i p l o m i r a l pa i z nezna­
nega vz roka n i . Po ods luž i tv i v o j a š k e g a 
r o k a je d o b i l bolj p r i l o ž n o s t n e zaposl i tve. 
1. nov. 1934 se je us ta l i l kot o b č i n s k i taj­
n i k v S t r a ž i š č u p r i K r a n j u . Po vo jn i je b i l 
nekaj č a s a p o k l i c n i igralec v P r e š e r n o v e m 
g leda l i š ču . 1. nov. 1952 je p r i š e l v Š t u d i j s k o 
k n j i ž n i c o v K r a n j u . B i l je vodja m a t i č n e g a 
odde lka i n dve le t i v. d. u p r a v n i k a Osred­
nje kn j i žn i ce v K r a n j u . 
1. j an . 1966 je nastopi l poko j . Zdravja n i 
b i l n i č kaj trdnega. Ob n e s r e č n e m padcu 
— hi te l je na pogreb — si je z l o m i l r o k o 
i n nogo. N i t i teden dn i po p r i h o d u z G o l ­
n i k a ga je povoz i l avto (1. marca 1970). 

D E L O 
Narodna či talnica v Kranju 1863—1933. Sesta­

v i l Ivan Fugina . K r a n j 1933. 70 Str. 80. 
Vstajenje. D r a m a v treh dejanjih. Spisa l 

I. Fugina . R o k o p i s . K r a n j 1925. 
Zapiski iz kranjske g ledal i ške zgodovine. 

(Gleda l i šk i l ist K r a n j 1950—1952. S si.) 
Fugina Ivan: Dve obletnici. (G leda l i šk i l i s t , 

K r a n j 1955, š t . 8.) 
Fugina Ivan: O začetku in začetnikih . (Gleda­

liški l ist , K r a n j 1956, š t . 7.) 
•f i - : Linhartove komedije na kranjskem odru. 
(Glas Gorenjske 1956, š t . 96.) 

Fugina , Ivan: Prešeren in či talnica. (G leda l i šk i 
l is t , K r a n j 1956, š t . 7.) 

- i i - : Pustovarije na Gorenjskem. (Glas Gorenj­
ske 1957, š t . 17.) 

Fug ina Ivan: Cankar, njegove drame in 
Kranj. (Gleda l i šk i l ist , K r a n j 1956., š t . 9.) 

-ii••: Zgodovinski in drugi paberki z Gorenj­
ske. (GJas Gorenjske 1957.) 

-ti-: Nekaj misli o knj ižnicah. (Glas Gorenjske 
1960, š t . 78.) 
• - f i - : O knj ižničarstvu v kranjski občini . (Glas 

1963, š t . 37.) 
Fug ina Janez: Prešeren in k ran j ska č i talnica. 

(Knjižni'obveščevalec, Kranj 1963, št. 1/2.) 
Kratka navodi la za pretucd ' tev v a š k i h knj iž­

nic. K r a n j 1961., 15 str. 40. 
Kratka navodi la za katalogizacijo. K r a n j 1961. 

28 str. 40. 

In memoriam! (G leda l i šk i l ist , K r a n j 1968/69 
ob s m r t i g l cda l r š čn ikov Vec lava Drža j a in Jela 
Vaj ta.) 

Fug ina je b i l g l eda l i ščn ik i n k n j i ž n i č a r . No­
bena resna ku l tu rna zgodovina gorenjskega po­
d r o č j a ga ne bo smela prezret i . Oder ga je pri­
tegnil že v š t u d e n t b v s k i h let ih. Ostal m u je zvest 
45 let. N a t a n č n e stat ist ike odigranih v log in re­
ž i r a n i h iger n i m o g o č e ugotovi t i , ker so b i l i 
a rh iv i med vojno požgan i . Igral in rež i ra l je v 
N a r o d n i či talnici" v K r a n j u , na sokolskem odnu 
v S t r a ž i š č u , v P r e š e r n o v e m g leda l i šču i n v DPT) 
Sovboda v K r a n j u . 

P r v o igro je rež i ra l kot š t u d e n t na un iverz i . 
B i l a je Fun tkova d rama v treh dejanj ih T e k m a . 
Zarad i š t u d i j a je le igra l , rež i ra l pa je v Narod­
n i č i t a ln ic i spet v sezoni 1925/26, i n sicer J i ra -
sek-Govekarjevo narodno igro v 4 dejanj ih L a -
terno. Igra je dož ive la uspeh, šli so igrat tud i 
v S t r a ž i š č e . V isti sezoni se je m e d p r v i m i v 
K r a n j u lo t i l Cankar ja . Rež i ra l je farso v 3 de­
janjih P o h u j š a n j e v d o l i n i š e n l i l o r j a n s k i . Ig ra l i 
so j o ob 50-letnici Cankarjevega rojs tva. S Can­
ka r j ev imi d ramami se je še s r eča l . B i l je K r n e č 
v K r a l j u na Beta j novi , notar v P o h u j š a n j u v do­
l i n i š e n t f l o r j a n s k i , ž u p n i k v H l a p c i h in M a r t i n u 
K a č u r j u . Za druge njegove vloge v Cankar jev ih 
d ramah ni dokumentaci jskega 'gradiva. So pa 
v kn j ig i N a r o d n a č i t a ln i ca v K r a n j u popisane 
igre, k i s o N j i h igral i , i n rež iser j i . Fuginov pri ja­
telj Vaciav Drža j je rež i ra l več Canka r i -h 
d ram. Z zaneslj ivostjo lahko sklepamo, da je 
Fugina igral v teh dramah. P o k l i c n i igralec Pre­
š e r n o v e g a g leda l i šča v K r a n j u Jože Kovač ič pa 
je iz javi l , da je Fugina na sokolskem odru v 
S t r a ž i š č u r ež i r a l vsaj 12 iger. V S t r a ž i š č u je 
n a m r e č stanoval in ime l s l u ž b o . Zato mu je bi l 
s l r a ž i š k i oder bl iž j i , č e p r a v se tudi Na rodn i či­
ta lnic i ni odpovedal . V njem je res gorela l ju­
bezen do g leda l i šča . Včas ih se nam je zdelo, da 
je ljubezen umr l a . Pa je samo poč i la i n se spet 
pokazala. Pravi g leda l i ščn ik ve, kaj pomeni , če 
te g ledaJ i ška muza objame. 

K r i t i k i so se o njegovih vlogah pohvalno izra­
žali . P r iznava l i so m u igra lsk i talent, v z n a č a j u 
pa č lovečnos t , s katero je dajal barvo svo'lim 
vlogam. O njegovi vlogi K r n c a je Maša S lavčeva 
zapisala: »Star i Krne t Fugina je b i l pretresl j iv 
l ik izgubljenega č loveka , k i niha med resignaci« 
jo in p o t e p u š k o in pi jansko neskrbnost jo.« (Gle* 
da l i šk i l ist , K r a n j 1945). Ob 50-letnici Cankarje­
ve smr t i je s k u p š č i n a o b č i n e K r a n j njemu, di­
rektor ju A d u Kiavor : , p r o l . Janezu K o l a r j u in 
ing. F r ancu B r u t k o v i č u pode l i la P r e š e r n o v e pla­

kete za nj ihovo delo p r i popu la r i z i r an ju Ivana 
Cankar ja . 

T u d i sam je napisa l d ramo , t r ide janko Vs ta ­
jenje. R e ž i r a l j o je v sezoni 1925/26 v N a r o d n i 
č i t a l n i c i v K r a n j u . Igra je dož ive la uspeh, š l i so 
gostovat v S t r a ž i š č e , v nas lednj i sezoni 1926/27 
so j o spet ig ra l i v K r a n j u . V č i t a l n i c i je r e ž i r a l 
P e t r o v i č — Rogozovo d r a m o v t r eh de janj ih 
G o z d , Kra igher jevo d ramo v treh dejanj ih š k o l j ­
k a in Kref tove Celjske grofe (Narodna č i t a l n i c a 
v K r a n j u 1933). 

K o t igralec je b i l ok ra jn i glavar U r i j a v 
Ai . \ -Albe r tov i d r a m i Izdaja p r i N o v a r i , Blagoje-
vič v N u š i č - D e b e v č e v e m P o k o j n i k u , Bonaventu-
r a v Ž u p a n č i č e v i V e r o n i k i D e s e n i š k i . B i l je Her­
m a n I I . v K r e f t o v i h Ce l j sk ih grof ih , Dolef v 
J u r č i č - K l e m e n č i č e v e m Desetemu bra tu , Ž u ž e k v 
L i n h a r t o v e m T a veselem dnevu. V P o t r č e v i dra­
m i L a c k o i n K r e f l i je b i l Vi lčn ik , M a l v o l i o v 
Shakespearovi k o m e d i j i Sen kresne n o č i . V V i ­
s o k i pesmi l i k e V a š t e t o v e je igra l Č o p a , Pancra-
ceja v M o l i e r o v i k o m e d i j i Izs i l jena žen i t ev , v 
k o m e d i j i Ljubezen zdravn ik pa zd ravn ika Tome-
sa. V T a v č a r - š e s t o v e m Cvet ju v jeseni j e . b i l 
dr . Ivan. V N u š i e - G o v e k a r j e v e m N a r o d n e m po­
s lancu je b i l p o l i c i j s k i k o m i s a r S e k u l i ć (Gleda­
l iški list P G , K r a n j ) . 

O njegovih vlogah so sod i l i : »Znač i lna poteza 
tega igralca je, da preveva vse njegove l ike č lo­
večnos t in plemenitost znača ja .« (Gleda l i šk i l i s t , 
K r a n j 1945/46, fit. 4.) Ob V e r o n i k i Desen i šk i so 
ga oceni l i : »Fug ina je m o č n a igra lska osebnost 
s posebno odrsko e m a n a c i j o . « (Gleda l i šk i l i s t , 
K r a n j 1945 46, š t . 8) O njegovi v log: Dolefa pa 
pravi k r i t i k č . Z. : »Dolef je b i l ena najbolj uspe­
l ih kreacij v tej igri.« (Gleda l i šk i l is t , K r a n j 
1947/48. š t . 3.) 

Igral je hlapca Petra v Gol jevem J u r č k u , 
kmeta S e č n i a k a v PernJakovih , kra l ja K a k a u u j a 
v GorneVjevi Pepelki , k o v a č a Jure ta v F inžga r j e -
vem Divjem lovcu, F o r d a v Vese l ih Windso rkah , 
Duva la v D a m i s kamel i j ami , T i m u r j a v Turan -
dotu , P r a v d a č a v V e r o n i k i Desen i šk i . 

M o r d a je to n a š t e v a n j e d o l g o č a s n o , vendar je 
to komaj polovica njegovih vlog, dokurnen! i ra­
n ih , pa tudi tak ih , o ka te r ih so samo spomin i , 
n i pa dokumentaci je . V s e k a k o r je b i l Fug ina 
med igralci in o b č i n s t v o m pr i l jub l jen . 

Le ta 1950 se je v L j u b l j a n i ude lež i l • t r i m e s e č ­
nega igralskega t eča ja . T e o r e t i č n o podkovan in 
p r a k t i č n o s k u š e n je ime l 1956 za igralce D P D 
Svoboda v K r a n j u celoletni ig ra l sk i t e č a j . K e r 
pa se je teča j menda predolgo vlekel , ni b i lo 
pravega uspeha ( D P D Svoboda, K r a n j 1957). 

Če v kn j ig i N a r o d n a č i t a ln i ca v K r a n j u (1933) 
b r s k a m o po sp i sku s ta r ih igralcev, v id imo , da 
j i h je že kar precej š lo po pot i oče tov . Je pa š e 
vedno nekaj veteranov, k i smo j ih veseli, če jih 
v i d i m o . Del n a š e mladost i so, n a š e g a zanimanja 
za teater. O b š i r n e j š a razprava b i lepše pokazala 
Fuginovo prizadevnost i n p o ž r t v o v a l n o s t za 
k ran j sko g leda l i šče . 

Fug ina v pok l i cnem g leda l i šču n i dolgo vzdr­
žal . Igranje m u je b i lo nekaj vzvišenega , ka r je 
napolnjevalo vso njegovo notranjost. V s a k d a n j i 
k r u h , brez katerega ne moremo živet i , s i je mo­
ra l zas luž i t i drugje. Le ta 1952 ga najdemo v 
Š t u d i j s k i kn j ižn ic i v K r a n j u . Z vso vestnostjo 
se je lot i l tudi k n j i ž n i č a r s k e g a dela. Udeleži l se 
je v L j u b l j a n i šes t tedenskega t e č a j a za abeced­
ni imensk i katalog, univerzalno decimalno k las i ­
f ikaci jo i n geslovni kata log, k i so j i h obravna­
val i prof. Pavle K a l a n , prof. Jus t ina P o d p a č e v a 
in dr . D u š a n Kermavner . K o je pos la l vodja ma­
t i čnega oddelka Osrednje kn j i žn ice , je p r i r e d i l 
za k n j i ž n i č a r j e o b č i n e K r a n j dva p r i r o č n i k a : 
K r a t k a navodi la za katalogizacijo (leta 1961) i n 
istega leta še K r a t k a navodi la za preuredi tev 
v a š k i h kn j ižn ic . K e r nam je takrat p r iman jko ­
valo p r i r o č n i k o v , sta obe b r o š u r i dobro s luži l i 
svojemu namenu tja do iz ida 2. izdaje Abeced­
nega imenskega kataloga i n Univerza lne decimal­
ne klas i f ikaci je leta 1967. 

S svoj im de lom je F u g i n a zas luži l , da ga 
omenja prof. V i k t o r Smolej v Slovenskem dram­
skem leks ikonu I, 1961, str. 89-90. S k u p š č i n a 
obč ine K r a n j mu je leta 1962 podel i la P e r š e r n o v o 
nagrado, leta 1968 pa P r e š e r n o v o plaketo. Na j 
tudi kranjska Snovanja ohrani jo spomin na mo-
/;; ;• i sicer ni b i l roien v K r a n j u , je pa vse svo­
je ž ivl jenje posveti l ku l t u rnemu delu v P reše r -
nuvem mestu. 

Anton Pav l i c 
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Pionirska knjižnica 

(Nadaljevanje s prve strani 

p r e č n o 530 obiskovalcev. Letno izposodimo okoli 
170.000 knjig; na prebivalca obč ine so to več kot 
tri knjige, kar je dvainpolkrat več , kot je slo­
vensko poprečje . Knjižni sklad vseh javnih 
knj ižnic v občini je danes blizu 137.000 zvezkov, 
to je dva in pol na prebivalca, medtem ko v 
slovenskem republ i škem merilu pride na prebi­
valca le ena knjiga in pol. 

Knj ižn ice imajo lastno zgradbo v Tavčarjevi 
ulici 41, kjer so uprava zavoda, š tudi j ska in po­
tu joča knj ižnica in knjigoveznica, medtem ko 
imajo ljudska in pionirska knjižnica ter center 
za estetsko vzgojo v najem prostore v Delav­
skem domu. Ljudska knj ižnica ima svojo po­
družn ico tudi v Straž i šču . Lokacija oddelkov je 
torej za njihovo dejavnost izredno ugodna. 

Po več let trajajočih postopnih adaptacijah 
je osrednja stavba v Tavčarjevi ulici skoro že 
obnovljena in prilagojena predvsem delu štu­
dijske in p o t u j o č e knj ižnice . Posebno časop i sna 
in š tud i j ske č i ta lnice so lepo urejene. D o k o n č n o 
ureditev ovirajo š e neizseljenl stanovalci. 

Ljudska in pionirska knjižnica težko čakata , 
da bi dobili v Delavskem domu malo več in 
us treznejš ih prostorov, saj sta dosedanje že zelo 
prerasli. Predvsem bi jima bilo treba urediti pri­
merne čitalnice . Za ožje področje mestnega cen­
tra bi bilo vprašanje knj ižnic in čitalnic s tako 
razšir i tvi jo za dal jše obdobje rešeno , za obrob­
ne, vedno gosteje naseljene predele, kot so Stra­
žišče , Zlato polje in kmalu tudi Planina-Čirče, pa 
bo verjetno treba misliti na večje podružnične 
knj ižnice . 

Za knj ižnice je znači lno , da imajo malo 
ustreznega osebja. Trenutno je najbolj kri t ičen 
po ložaj v š tudi j sk i knjižnici , ki stoji pred novi­
mi, obš irn imi nalogami in ne more opravljati 
vseh svojih funkcij. Le z zelo smotrno in načrt­
no politiko zaposlovanja res kvalitetnih, specialno 
šo lanih kadrov bibliotekarske stroke in z vztra­
janjem pri zahtevah po šo lanju in strokovnem 
izpopolnjevanju dosedanjega kadra bo s č a s o m a 
m o g o č e odpraviti posledice nekdanje politike za-
zaposlovanja na tem področ ju . Vse do danes so 
tudi osebni dohodki delavcev v bibliotekarski 
stroki kljub prizadevanjem še vedno precej pod 
s p l o š n o ravnjo sorodnih s lužb, kar je prav tako 
prece j šnja ovira pri iskanju kvalitetnih kadrov. 

Brez dvoma je osnovni, najvažnejš i in v mar­
s i č e m najbolj kri t ičen problem reden in zadosten 
nakup novih knjig za knj ižnice . Zaradi pomanj­
kanja sredstev nakup leto za letom upada, kar 
bi bilo treba nujno ne le takoj zavreti, ampak 
tudi načr tno zagotoviti za ta namen vsaj približ­
no zadostna sredtva. Doslej so knj ižnice kupo­
vale komaj tretjino števi la novih knjig, kot ga 
predvideva norma nakupa za n a š o republiko in 
srednje razvite dežele . Povsem razumljivo je, da 
občana ne morejo pritegniti in zanimati knj ižnice , 
ki nimajo v zalogi najnove j še leposlovne, strokov­
ne in znanstvene literature. Bati se je pojava, ki 
ni redek drugod po Sloveniji, kjer morajo knjiž­
nice zmanjševat i nakup knjig; posledica tega poja­
va je o č i t n o upadanje obiskov in Izposoje. Knjiž­
nice z a č n o postopno odmirati in izguMJati svoje 
poslanstvo. Z zamujanjem rednega nakupa knjig 
pa se pogosto povzroča tudi kasneje nepopravlji­
va škoda . 

Po zakonu o knj ižnicah opravlja Osrednja 
knj ižnica tudi m a t i č n o s lužbo za vse področje te 
dejavnosti v občini , za vse javne, strokovne, šol­
ske, društvene , krajevne in druge knj ižnice . Za­
radi pomanjkanja strokovnega kadra, more to 
s l u ž b o opravljati le delno in v majhnem obse­
gu. Bolje je preskrbljeno le za 22 krajevnih 
knjižnic , ki imajo svoje honorarne knj ižničarje 
in dobivajo več ino svoje knj ižne zaloge iz skladi­
šča po tu joče knj ižnice . Tudi zanje bi bilo treba 
imeti dosti več jo knj ižno zalogo. Res je, da bi 
večja naselitvena središča po občini v bližnji 
perspektivi morala misliti na ustanovitev redno 
de lujoč ih lastnih aH podružničnih knj ižnic , za 
vse m a n j š e kraje pa je taka zahteva nesmisel­
na, z ekonomskega in prakt ičnega stal išča ne­
utemeljena. Skromne zaloge zastarelih knjig bi 
bralcev gotovo ne pritegovale in bi pomenile ne­
izkoriščen kapital. 

Verjetno nas bo tudi na področ ju bibliotekar­
skega dela na podeže l ju hote ali nehote v krat­
kem dohitel čas , da bomo uvedli že preizkuše­
no prakso bolj razvitih dežel — redno hibliohus-
no s lužbo . S p r i č o razvitosti našega avtobusnega 
prometa menda tudi za naše razmere ni utvara 
predelava starega linijskega avtobusa v bibliobus 
s 3000 do 5000 knjigami, ki bi po d o l o č e n e m voz­
nem redu obiskoval m r e ž o večj ih naselij, šol pa 
tudi gospodarskih organizacij. Nemalokje v sve­
tu take p o t u j o č e knj ižnice tudi po dvakrat pre­
seže jo izposojo rednih ljudskih knjižnic . 

S tem pa smo že zašli na področje poslanstva 
in b o d o č e vloge naš ih knjižnic . Dati jim bo tre­
ba to l ikšno kadrovstao in materialno osnovo, 
da bodo res lahko izvajale tisto m a t i č n o služ­
bo, kot jo jim do loča zakon. Tudi s sredstvi re­
publ i ške kulturne skupnosti bi bilo treba pod­
preti obč inske knjižnice , vsaj kar zadeva nakup 
knjig, ki pomeni za obč ine , č e bi bil res na nar-
mirani viš ini , prevelik izdatek. 

Vsi občani se bodo morali s č a s o m a popolno­
ma zavedati, da je knj ižn ičars tvo najpomemb­
nejše , kar mora imeti urejeno na svojem kul­
turnem in izobraževa lnem področ ju vsaka obči­
na. Obstali smo v času , ki nas s svojimi zahte­
vami na področ ju bibliotekarstva hkrati tudi že 
prehiteva, tako da v m a r s i č e m zaostajamo. 
Ustrezno razvite in aktivne m a t i č n e knj ižnice so 
edine institucije, ki lahko s svojo d i n a m i č n o de­
javnostjo, s svojo stalno prisotnostjo in dobrim 
posluhom za zahteve časa brez velikega hrupa 
opravljajo s knjigo veliko kulturno in izobraže­
valno delo na števi ln ih področj ih . Občani vsa­
ke obč ine pa imajo zakonito pravico do sp lo šne 
izobrazbe v naj š i r šem smislu. 

Povsem napak bi bilo, če bi pozabili na po­
membno vlogo, ki so jo knj ižn ice vselej imele 
na p o d r o č j u duhovnega razvedrila, ps ih ične re­
kreacije bralca, njegovega et ičnega, moralnega 
oblikovanja in v smeri družbenopol i t i čne in hu­
manitarne vzgoje v š i r o k e m pomenu besede, ž e 
mlademu obiskovalcu pionirske knj ižnice bo do­
bra knjiga zlahka odprla nov svet, pokazala pot 
iz pretirane tehnizaclje sveta, manije dolgočasja 
ter ga usmerila v pozitivno živl jenje . 

Že zdavnaj pa knj ižn ičars tvo ni le samo stro­
kovna dejavnost v kulturnem živ l jenju neke dru­
žbene skupnosti, ki naj služi razvedrilu občanov . 

ampak je tudi sodelavec i n dopolnjevalec pri 
š o l s k e m , i z v e n š o l s k e m in p o š o l s k e m i zobraževa ­
nju, s t rokovnem izpopolnjevanju ter nujno po­
t reben p r i p o m o č e k p r i s lehernem znanstvenem, 
raz i skova lnem in ustvar ja lnem delu. 

Kn j i žn i ce i n t. i . i z o b r a ž e v a n j e odraslih do­
polnjujejo m a n j k a j o č e znanje, zato se vedno več 
ljudi o d l o č a in m o r a odločat i za izobraževanje . 
Vse bolj poudarjamo, da mora imeti č lovek po­
leg s t r okovn ih sposobnost i še sposobnost i za 
prevzem funkcije samoupravl ja lca . Razvoj tehni­
ke in organizacije dela terja od delovnega č love­
ka dosti več kot so terjala predvojna desetletja. 

Po oceni U N E S C O je t. i . permanentno izo­
braževanje eden izmed poglavitnih problemov 
sodobnega sveta. To izobraževanje je nujno in 
neogibno za gospodarski i n družbeni napredek. 

Indus t r i j ska in znan:; l v eno-tehnična revoluci­
ja, ki sta pospeš i l i razvoj p e d a g o š k e teorije in 
prakse prav v tej smeri, zahtevata, da se poseb­
no mlad ino p r ip r av i za delo in ž iv l jenje v so­
dobni i ndus t r i j sk i družbi in da se pri koreninah 
spremeni s tari u č n i In vzgojni sistem. 

Nobena šo la ne daje več k o n č n e izobrazbe, 
da lahko le t em. l j ao izobrazbo, navaja in usme­
ri č loveka v mulalnje i zobraževanje . Kol ič ina 
č lovekov ih spoznanj se je m o č n o pomnož i la , k a r 
pomeni, da vsebina u č n i h n a č r t o v in i zob raževa ­
nja h i t ro zastareva. 

Do vsega novega bo absolvent ka te rekol i šo­
le prišel le z nenehnim I z o b r a ž e v a n j e m , ki po­
staja s i non im razvi tos t i i n napredka posamezne 
družbe . Po eni s t rani bo mora la šo la bolj siste­
m a t i č n o navajati u č e n c a na samostojno nadal j ­
nje i z o b r a ž e v a n j e ,kar pomeni naravnost revolu­
c ionarno preobrazbo celotne vzgo jno- izobražcva l -
ne prakse, na d rug i s t rani pa bo d r u ž b a poleg 
p o š o i s k e i z o b r a ž e v a l n e m r e ž e mora l a m o č n e j e 
razv i t i in u t rd i t i svojo k n j i ž n i č a r s k o mrežo . Na 
le v š t u d i j s k i kn j i žn ic i , tud i l j udsk i i n v pionir­
sk i je danes splošna zahteva, da morajo s trokov­
ne, poljudnoznanstvene i n znanstvene knjige do­
b i t i tak i n t o l i k š e n prostor , kot ga terjajo zahte­
ve č a s a , k i v njem ž iv imo , in vsakdanje ž ivljenj­
ske potrebe n a š e g a delovnega č loveka . 

M i h a M o h o r 

Skladišče v Ljudski knjižnici 

SNOVANJA — posebno kulturno rubri­
ko GLASA ureja uredniški odbor Kluba 
kulturnih delavcev v Kranju: Milan 
Batista, Dušan Ogrizek, Bojan Pisk. 
Stanko Š imenc , Albin Učakar, Črtomir 
Zoreč in Olga Zupan. Odgovorni ured­
nik Bojan Pisk. Lektor Stanko Š imenc . 


